Lisa
16. novembri 2015.a dokumendile nr 8-8/7150
„Riigihanke „Kontorimööbli ost“ algatamine“
HANKIJA: SILLAMÄE LINNAVALITSUS

 “Kontorimööbli ost”  
HANKEDOKUMENDID

1. Üldandmed
1.1. Hankija andmed: Sillamäe Linnavalitsus, registrikood 75003909, asukoht Kesk 27, Sillamäe, telefon 39 25 700, faks 39 25 701, e-post: linnavalitsus@sillamae.ee.

1.2. Hanke eest vastutav isik, kellest saab täiendavat informatsiooni hankedokumentide (edaspidi HD) sisu kohta: sotsiaalhoolekande osakonna juhataja Tatjana Fedorenkova, kabinet 114, telefon 39 25 706, e-post: fedorenkova@sillamae.ee.

1.3. Konfidentsiaalsus: hankija ei avalikusta pakkujatelt saadud informatsiooni, välja arvatud hindamise aluseks olevat näitajad, kui õigusaktides ei ole sätestatud teisiti.

2. Hanke objekti kirjeldus

2.1. Hankelepingu täitmise tähtaeg: 31. detsember 2015.a.

2.2. Hanke maht: vt hankedokumentide lisa 3.
2.3. Hanke objekti kirjeldus:  

Hankeobjekti kirjeldus on toodud hankedokumentide lisas nr 3.
2.3.1 Hankija ostab hankedokumentide punktis 2.2. toodud kauba, müüja müüb nimetatud kauba ja paigaldab selle ostja aadressil Sillamäel Kesk 27. Tarnitav mööbel peab olema katsetatud ja vastama standarditele.

2.3.2 paigaldatud sisustus peab olema ülalpidamises võimalikult vastupidav ja kauakestev ning ülalpidamise kulud peavad olema võimalikult madalad.
2.3.3 kasutatud materjalid ja tooted peavad olema sobilikud kasutamiseks kontoris. 
2.3.4 kasutatud materjalid, tooted ja sisustus peavad olema kergesti puhastatavad ja taluma sagedast puhastust ja pesu.

2.3.5 kasutatud materjalid, tooted, sisustus ja nende paigaldamise tehnoloogia peavad tagama mööbli võimalikult pika kasutusea ja vastupidavuse. Paigaldatud sisustus peab olema ohutu, kusjuures ohutus peab olema tagatud nii paigalduse perioodil kui ka kasutamisel. 
2.3.6 kõik tooted peavad olema ohutud, vastama kasutusotstarbele ja olema lubatud kasutamiseks Eestis ja/või EU –maades ning omama vastavaid sertifikaate
2.3.7 garantii toodetele peab olema vähemalt 24 kuud.
2.3.8 Mööbel peab olema uus, sobima paigaldatavatesse ruumidesse ja kokku sobima omavahel. Kõik mõõdud täpsustada koha järgi. Etteantud gabariitidest võib esineda kõrvalekaldeid 10% ulatuses, tagatud peab olema see, et mööbel mahub ettenähtud ruumidesse ning on tagatud nõutud läbipääsud.
2.4. Maksetingimused: ostja ei rakenda ettemaksu.
3. Nõuded pakkujale

3.1. Pakkuja esitab kirjaliku kinnituse „Riigihangete seaduse“ § 38 lg 1 punktides 1–3 nimetatud asjaolude puudumise kohta.
3.2. Pakkuja peab olema nõuetekohaselt täitnud riiklike-, sotsiaalkindlustuse- ja kohalike maksete tasumise kohustuse.
4. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

4.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavalt seaduse ja hankedokumentide sätetele.
4.2. Hankija kõrvaldab pakkuja pakkumused igal ajal, kui selgub, et kvalifitseeritud pakkuja lakkab vastamast pakkujale seaduse või hankedokumentidega esitatud nõuetele.
4.3. Pakkumused, mille esitanud pakkujaid ei kvalifitseeritud, ei kuulu edasisele hindamisele.
5. Pakkumuste vastavuse kontroll ja vastavaks tunnistamine

5.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust hankedokumentides esitatud tingimustele.
5.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hankedokumentides esitatud tingimustega.
5.3. Hankija võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hankedokumentides esitatud tingimustest.
5.4. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hankedokumentides esitatud tingimustele.
6. Läbirääkimised

6.1. Vajadusel peab Hankija Pakkujatega läbirääkimisi.

6.2. Läbirääkimiste käigus võib Hankija anda Pakkujatele võimaluse täpsustada ja vajadusel täiendada oma pakkumust. Läbirääkimiste pidamine ei ole Hankija jaoks kohustuslik ning juhul kui Hankijal pakkumuse osas küsimusi ei teki, võib ta teha otsused pakkumuse edukaks tunnistamise kohta ilma läbirääkimisteta.

6.3. Protokollitakse Hankija esindaja poolt ja allkirjastatakse Hankija ja Pakkuja esindaja(te) poolt.

7. Kõigi pakkumuste tagasilükkamine

Hankijal on õigus kõik pakkumused tagasi lükata kui, kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust.
8. Pakkumuse hindamine ja hankelepingu sõlmimine

8.1. Hankija võrdleb ja hindab vastavaks tunnistatud pakkumusi.
8.2. Edukaks tunnistatakse pakkumus, mille kogumaksumus on madalaim.
8.3. Hankija sõlmib hankelepingu edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujaga.
9. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg
Pakkumus peab olema jõus 90 päeva pakkumuse esitamise tähtpäevast arvates.
10. Pakkumuse vormistamine ja esitamine

10.1. Pakkumus esitada eesti keeles, kirjalikus vormis.
10.2. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud.
10.3. Kõik lehed, v.a reklaammaterjalid, peavad olema kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga.
10.4. Pakkumine peab olema koostatud järgnevalt esitatud struktuuri kohaselt:
10.4.1. Tiitelleht (HD lisa 1 vorm Ia);
10.4.2. Sisukord;
10.4.3. Informatsioon pakkuja kohta (HD lisa 1 vorm Ib);
10.4.4. Pakkuja kinnitused (HD lisa 1 vorm II, vorm III, vorm IV);
10.4.5. Pakkumuse maksumus (HD lisa 1 vorm V);
10.4.6. HD punktis 3 nimetatud dokumendid ja kinnitused;
10.4.7. Muu informatsioon.
10.5. Pakkumused tuleb esitada kinnises pakendis. Pakkumuse pakendile kanda järgmised kirjed:
10.5.1. hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus;
10.5.2. hankija aadress: Kesk tn 27, 40231, Sillamäe;
10.5.3. riigihanke nimetus
 “ Kontorimööbli ost ” ;
10.5.4. pakkuja nimi, registrikood ja aadress (soovi korral ka sidevahendite andmed);
10.5.5. ennetähtajalise avamise hoiatus „Mitte avada enne 20.11.2015.a kella 15.00“.
10.6. Pakkumused tuleb saata või tuua aadressil: Kesk tn. 27, 40231, Sillamäe Linnavalitsuse kantselei, tuba nr 215.
10.7. Pakkumuste esitamise tähtpäev ja kellaaeg on 20.11.2015.a kella 15.00.
10.8. Pakkumuste avamise aeg ja koht: 20.11.2015.a kella 15.10, Sillamäe Linnavalitsus, Kesk 27.
10.9. Igal pakkujal on isiklikult või volitatud esindaja kaudu õigus osaleda pakkumuste avamisel.
Tatjana Fedorenkova 

hanke eest vastutav isik

Lisa 1. Vorm Ia. Pakkumuse tiitelleht
SILLAMÄE LINNAVALITSUS
Riigihanke nimetus:

 “ Kontorimööbli ost ”  
Pakkumuse jõusoleku aeg: 90 päeva
	Pakkuja täielik ametlik nimi:
	

	Pakkuja äriregistri registrikood:
	


Lisa 1. Vorm Ib. Pakkuja üldandmed

1. Andmed

1.1. Üldandmed pakkuja kohta

	
	Juriidilise isiku nimi, kes esitab pakkumuse
	Päritolu

	Pakkuja / 

Ühise pakkumuse volitatud esindaja (juhtpartner)
	
	

	Ühise pakkumuse partner 1*
	
	

	Ühise pakkumuse partner 2*
	
	


*kustutada või lisada vajalikud read ühispakkumuse korral kõikide partnerite näitamiseks.
1.2. Detailne informatsioon pakkuja kohta (ühise pakkumuse korral täidab volitatud esindaja)

	Täielik ametlik nimi 

(ärinimi) / Pakkuja nimi :
	

	Omandivorm / Õiguslik staatus:
	

	Registrikood/Isikukood:
	

	Juriidiline aadress:
	

	Postiaadress:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	Elektronposti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	


2. Pangaandmed

	Kontoomaniku nimi:
	

	Pangakonto number:
	

	Panga nimi:
	

	Panga aadress:
	

	Allakirjutanu/allakirjutanute nimi/nimed:
	

	Allakirjutanu/allakirjutanute ametikoht/ametikohad:
	


Lisa 1. Vorm II. Pakkuja kinnitus maksude tasumise kohta

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus
Hanke nimetus:   “ Kontorimööbli ost ”  
Käesolevaga kinnitame, et oleme täitnud kõik oma kohustused riiklike-, sotsiaalkindlustuse- ja kohalike maksude osas.

Anname nõusoleku riiklike ja kohalike maksude tasumise kohta järelepärimise tegemiseks Maksu- ja Tolliametile või muule õiguspädevale institutsioonile.

Märkused: ______________________________________________________

Kuupäev: _______________________________________________________

Pakkuja nimi:____________________________________________________

Esindaja allkiri: ____________________

Lisa 1. Vorm III. Pakkuja kinnitus rikkumiste, likvideerimis- ja pankrotimenetluse puudumise kohta

Hankija: Sillamäe Linnavalitsus
Riigihanke nimetus:  “ Kontorimööbli ost ”  
Käesolevaga kinnitame, et:

1) Pakkujat ega pakkuja seaduslikku esindajat pole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest või pakkuja ega pakkuja seadusliku esindaja karistusandmed on karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud või karistus pole pakkuja või tema seadusliku esindaja elu- või asukohariigi õigusaktide alusel kehtiv.

2) Pakkuja ei ole pankrotis ega likvideerimisel, pakkuja äritegevus ei ole peatatud ning pakkuja ei ole ka muus seesuguses seisukorras oma asukohamaa seaduste kohaselt.

3) Pakkuja vara ei ole sekvestreeritud ning meie vastu ei ole algatatud likvideerimismenetlust või muud sellesarnast menetlust asukohamaa seaduste kohaselt ega tehtud pankrotiotsust asukohamaa seaduste kohaselt.

4) oleme õigusaktidest tulenevad riiklike maksude, asukoha kohalike maksude või sotsiaalkindlustuse maksete tasumise kohustused nõuetekohaselt täitnud
Märkused: ______________________________________________________

Kuupäev: _______________________________________________________

Pakkuja nimi:____________________________________________________

Esindaja allkiri: ____________________

Lisa 1. Vorm IV. Pakkuja kinnitus

Hankija: Sillamäe Linnavalitsus
Riigihanke nimetus:   “ Kontorimööbli ost ”  
1 Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning sellele väljastatud lisadega eelpoolnimetatud hankemenetluse teostamiseks ja kinnitame, et nõustume täielikult Hankija poolt esitatud tingimustega.

2 Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning omame kõiki võimalusi ja vahendeid eelpoolnimetatud hankemenetluse teostamiseks.

3 Pakume ennast teostama ja lõpetama eelpoolnimetatud hankemenetluse ning kõrvaldama kõik puudused, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest, nõutud tähtajaks.

4 Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusvormile lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5 Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse aktsepteerimisel on pakkumus meile siduv kuni lepingu sõlmimiseni.

6 Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva alates pakkumuste tähtpäevast.

Märkused: ______________________________________________________

Kuupäev: _______________________________________________________

Pakkuja nimi:____________________________________________________

Esindaja allkiri: ____________________

Lisa 1. Vorm V. Pakkumuse maksumus

Hankija: Sillamäe Linnavalitsus
Riigihanke nimetus: “Kontorimööbli ost”  
Olles tutvunud  hankedokumentidega, esitame hinnapakkumuse hinnaga:
	Nimetus
	Mõõdud
	Kogus
	Ühiku hindkm-ta

(eurodes)
	Maksumus ilma km-ta

(eurodes)
	Maksumus km-ga

(eurodes)

	Töölaud 1
	2700x1550x740
	2
	
	
	

	Töölaud 2
	2720x1350x740
	2
	
	
	

	Sahtliboks 1
	400x540x660
	2
	
	
	

	Sahtliboks 2
	500x550x560
	2
	
	
	

	Sahtliboks 3
	500x430x600
	1
	
	
	

	Sahtliboks 4
	400x500x600
	1
	
	
	

	Lauaarvuti alus ratastel
	200x250
	4
	
	
	

	sahtliplokk riiuliga 1
	1150x550x740
	2
	
	
	

	sahtliplokk riiuliga 2
	1350x550x740
	1
	
	
	

	Riiul-kapp
	2000x2200x400
	1
	
	
	

	laud
	1650x550x740
	1
	
	
	


Kuupäev: _______________________________________________________

Pakkuja nimi:____________________________________________________

Esindaja allkiri: ____________________

Lisa 2 – Hankelepingu projekt

Hankija nimi: Sillamäe Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: Kontorimööbli ost
HANKELEPING

number 

/vastavalt digitaalallkirjastamise kuupäevale/
Käesoleva hankelepingu (edaspidi Leping) pooled on:

1. Lepingu pooled

SILLAMÄE LINNAVALITSUS, registrikood 75003909 (edaspidi ostja või Pool, koos müüjaga Pooled), keda esindab _____

ning 

 MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "pakkuja nimi" , registrikood  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , asukoht  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "aadress (tänav, maja jm)" ,  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "linn ja indeks" , 

 (edaspidi Müüja või Pool, koos Ostjaga Pooled),

mida esindab  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "märgi õiguslik alus, nt põhikiri, volikiri vastavas käändes"  alusel  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "esindaja nimi" 
1. LEPINGU OBJEKT, ÜLDSÄTTED

1.1. Lepingu objektiks on sisustuse ja sisseseade (edaspidi "Asjad") müük Lepinguga fikseeritud mahus ja tingimustel, samuti nimetatud müügiga seotud ning sellest tulenevad tööd ja toimingud (sealhulgas asjade tarne ja transportimine Ostja territooriumile) kuni Asjade üleandmiseni Ostja poolt määratud kohas ja Asjade lõpliku vastuvõtmiseni Ostja poolt, samuti garantiiaegsed toimingud (edaspidi “Müük”).

1.2. Müüja kohustub Asjad tarnima ja paigaldama Ostjale kuuluvatesse ehitistesse aadressil Kesk 27, Sillamäe (edaspidi nimetatud Ostja territoorium) vastavalt Lepingus sätestatule.

1.3. Lepingu dokumendid koosnevad Lepingust, Lepingu lisadest ja Lepingu muudatustest. Termini all „Leping“ mõistetakse Lepingu tähenduses kõiki Lepingu dokumente. Lepingu juurde kuuluvad järgmised lisad:

1.3.1. Lisa 1 – Riigihanke „Kontorimööbli ost“ hankedokumendid

1.3.2. Lisa 2 - Müüja poolt riigihankes „ Kontorimööbli ost “ esitatud pakkumus koos kõikide selle lisadega
1.3.3. Lisa 4 - Müüja poolt esitatavad tagatised ja/või kindlustuspoliisid (lisatakse pärast Lepingu sõlmimist vastavalt Lepingus sätestatule);

1.3.4. Muud Lepingus sätestatud dokumendid.

1.4. Juhul, kui Lepingu erinevate dokumentide vahel on vastuolusid või võimaldavad need mitmesugust tõlgendust, lähtutakse Riigihanke käigus Tellija poolt antud selgitustest. Juhul, kui Riigihanke käigus ei ole vastuolude, vasturääkivuste või puuduste kohta selgitusi küsitud, lähtutakse Lepingu eesmärgile antud Ostja tõlgendusest ning sellisel juhul ei ole Müüjal õigust tugineda ettenägematutele asjaoludele, mitteinformeeritusele, tõlgenduste erinevustele või muudele takistustele Lepingu täitmisega seotud asjaolude suhtes. 

1.5. Poolte õiguste ning kohustuste aluseks on Leping oma lisadega, seadused, Eesti Vabariigis kehtivad eeskirjad ja standardid ning teised Asju käsitlevad tehnilised dokumendid. Lepingu raames termin "Leping" hõlmab endas kõiki eelnevalt loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti.

1.6. Pooled tagavad ja deklareerivad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, põhikirja või muu normatiivakti sätet ega ühtki endale varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega võetud kohustust.

2. MÜÜJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

Müüja kohustub:

2.1. müüma Ostjale Lepingu kohaselt Asjad;

2.2. selgitama välja ja tagama Asjade kvaliteedi ja vastavuse teistele Lepingu tingimustele;

2.3. töötama välja ja kooskõlastama Ostjaga ja paralleelselt töid tegevate töövõtjatega (eelkõige peatöövõtjaga) Müügi (sealhulgas Asjade tarne) detailse ajagraafiku ning esitama selle seitsme (7) tööpäeva jooksul alates lepingu sõlmimisest Ostjale kooskõlastamiseks;

2.4. tagama Asjade kvaliteetse säilimise transportimise käigus ning vajadusel kindlustama Asjad transportimise ajaks;

2.5. hüvitama täies ulatuses oma tegevuse või tegevusetusega Ostjale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahjud. Vaidluste korral määrab kahjude tekkepõhjused kõigi osapoolte poolt aktsepteeritud sõltumatu ekspert;

2.6. teostama Asjade kasutuskõlblikkust tagavad tööd kõigi hankedokumentides nõutud funktsioonide täitmiseks;
2.7. tooma ja paigaldama Asjad Ostja poolt määratud kohta Ostja territooriumil ilma täiendavate kulutusteta Ostjale, kooskõlastades Asjade Ostja territooriumile kohaletoimetamise aja Ostjaga vähemalt üks (1) tööpäev enne Asjade kohaletoimetamist;

2.8. Asjade üleandmisel esitama Ostjale kõik Asjade nõuetekohaseks kasutamiseks vajalikud dokumendid (seal hulgas kasutus- ja hooldusjuhendid ning garantiitingimused koos garantiikirjadega) köidetud kujul A4 formaadis 3 eksemplaris;

2.9. tagama Asjade vastavuse hankedokumentide tehnilisele kirjeldusele. Asjade mittevastavuse ilmnemisel Lepingus sätestatud tingimustele kõrvaldama Ostja nõudmisel omal kulul Ostja poolt näidatud tähtajal puudused, vajadusel tarnides Ostjale täiendavalt vähemtarnitud osa Asjadest, vahetades Lepingus sätestatud tingimustele mittevastavad asjad nõuetekohaste Asjade vastu või hüvitama Ostjale Asjade vastavuse tagamiseks tehtavad kulutused.

2.9.1. Ostja esitab Müüjale pretensiooni Asjade mittevastavuse kohta viivitamatult, kuid hiljemalt viie (5) tööpäeva jooksul pärast nende avastamist ning enne garantiitähtaja saabumist;

2.10. teatama Ostjale kirjalikult viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastavate asjaolude ilmnemisest, tarnetähtaegadest mittekinnipidamise vajadusest või muudest asjaoludest, mis takistavad Lepinguliste kohustuste täitmist. Kui Müüja ei teata Ostjale kohaselt nimetatud asjaoludest, puudub tal õigus nõuda Ostjalt Lepingu tingimuste muutmist. Ostjal on õigus mitte aktsepteerida Müüja poolseid ettepanekuid või muid Müüja poolt teavitatud või mitteteavitatud asjaolusid kui Müüja poolset õigustust mitte kinni pidada Lepingu tingimustest;

2.11. Lepingu vahetul täitmisel alltöövõtjate kasutamiseks Ostja nõusoleku saamiseks peab Müüja esitama Ostjale kirjaliku taotluse, milles on märgitud: 

2.11.1. vahetult Lepingu täitmises osalevate alltöövõtjate nimed ning teabe Lepingu suuruse ja iseloomu kohta, mille osas Müüja kavatseb alltöövõtjatega allhanke​lepinguid sõlmida;

2.11.2. Ostja annab nõusoleku alltöövõtjate kasutamiseks või esitab põhjendatud vastu​väited alltöövõtjate kasutamisest keeldumiseks 5 (viie) tööpäeva jooksul Müüja nõuete​kohase taotluse esitamisest arvates. 

Müüjal on õigus:

2.12. teha Ostjale põhjendatud ettepanekuid Asjade kohta käivate nõuete muutmiseks või täpsustamiseks, esitades selle kohta omapoolsed kirjalikud põhjendused, millised Ostja vaatab läbi ja teatab otsusest Müüjale kirjalikult, kusjuures nimetatud ettepaneku tegemine ei ole aluseks Lepingus sätestatud tingimustest mittekinnipidamisele;

2.13. saada Ostjalt Asjade eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale;

2.14. kasutada õiguskaitsevahendeid (sh. taganeda Lepingust või öelda Leping üles) samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Ostja ei pea kinni Lepingus, selle lisades või muudes Lepingu juurde kuuluvates dokumentides sätestatud tingimustest, sh kui Ostja ei täida või täidab mittevastavalt muid endale Lepinguga võetud kohustusi.

3. OSTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

Ostja kohustub:

3.1. andma vajadusel Müüjale Lepingu allakirjutamisel ja edaspidiselt üle dokumendid ja volitused, mis on vajalikud Lepingus sätestatud Müüja kohustuste täitmiseks. Seejuures on Müüja kohustatud Ostjat vastavast vajadusest kirjalikult teavitama vähemalt viis (5) tööpäeva ette;

3.2. tasuma Asjade eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

3.3. tagama sissepääsu Ostja territooriumile Asjade üleandmiseks.

Ostjal on õigus:

3.4. Lepingus sätestatud tingimustele mittevastava asja tarnimisel viivitada kogu tarnitud Asjade eest tasumisega kuni Müüja poolt Lepingu punktis 2.8. sätestatud kohustuste kohase täitmiseni. Juhul, kui Müüja Ostja poolt näidatud tähtaja jooksul ei taga Asjade Lepingus sätestatud tingimustele vastavust on Ostjal õigus keelduda Asjade eest tasumisest ning nõuda Müüjalt Asjade äraviimist Ostja territooriumilt Ostja poolt näidatud tähtaja jooksul ning Ostja omal valikul jätkata Lepingu täitmist või rakendada Lepingu punktis 3.5 sätestatud õigusi. Eelnimetatud Ostja nõude Müüjapoolsel mittetäitmisel on Ostjal õigus kohalejäänud Asjad müüa, hävitada või kasutusse võtta ilma Müüjale täiendavat tasu maksmata.

3.5. kasutada õiguskaitsevahendeid (sh. taganeda Lepingust või öelda Leping üles) samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Müüja ei pea kinni Lepingus, selle lisades või muudes Lepingu juurde kuuluvates dokumentides sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest, maksumusest, samuti kui Müüja ei täida või täidab mittekohaselt muid endale Lepinguga võetud kohustusi.

3.6. Müüja nõusolekuta anda oma Lepingust tulenevad õigused ja kohustused üle kolmandale isikule, ennekõike Eesti Vabariigile. Lepingu ülevõtmisega loetakse, et kõik Lepingust tulenevad õigused ja kohustused on Lepingu ülevõtjale üle läinud. Ostja kohustub 3 (kolme) tööpäeva jooksul pärast Lepingu üleandmise allkirjastamist informeerima sellest Müüjat.

4. TÄHTAJAD

4.1. Asjade tarnimise eeldatav algusaeg on hiljemalt 20. detsember 2015. Kõikide asjade paigaldamise lõpptähteg on 31. detsember 2015. 

4.2. Asjadele antav garantii tähtaeg algab Asjade üleandmise päevast ning kestab  kakskümmend neli kuud alates Asjade üleandmisest. 

5. ASJADE OSTUHIND. TASUMISE KORD

5.1. Lepingu hind (edaspidi Lepingu hind) on  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "summa numbritega" ( MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "sama summa sõnadega" ) eurot, millele lisandub käibemaks õigusaktidega sätestatud määras. Lepingu hind koosneb Asjade üldmaksumusest, mis sisaldab endas Asjade müügihinda, samuti Müüja ja võimalike allhankijate kõik Asjade Müügil (sealhulgas Asja nõuetekohaseks kasutuselevõtmiseks) tehtud kulutusi Lepingu raames. Lepingu maksumus ei ole seatud sõltuvusse inflatsioonist või muudest teguritest ning seega Lepingu kehtivuse tähtaja jooksul korrigeerimisele ei kuulu.

5.2.  Ostja maksegraafik on järgmine:

5.2.1. Ettemaksu ei tehta.

5.2.2. 100% Lepingu maksumusest tasutakse 30 (kolmkümmend) kalendripäeva jooksul pärast Asjade tarnimist ja paigaldamist Ostja territooriumile ning vastava arve esitamist Ostjale, kusjuures Müüjal tekib arve esitamise õigus pärast Ostjapoolset üleandmise-vastuvõtmise akti aktsepteerimist. 

6. POOLTE ESINDAJAD JA SIDEKANALID

6.1. Müüjat esindavad: 

6.1.1. Lepingulistes ja tehnilistes küsimustes ):  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "esindaja nimi" , tel  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , GSM  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , faks  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , e-post:  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc aadress 
6.1.2. Tehnilistes küsimustes MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "esindaja nimi" , tel  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , GSM  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , faks  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number , e-post:  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc aadress 
6.2. Ostjat esindavad: 

6.2.1. Lepingulistes küsimustes: ____, GSM ____, e-post: ____ 

6.2.2.  Tehnilistes küsimustes _____, GSM ____, e-post: ____

7. VÄÄRAMATU JÕUD 

7.1. Pooled vabanevad Lepingust tulenevate ja sellega seotud kohustuste täitmisest osaliselt või täielikult, kui seda takistab vääramatu jõud, kusjuures Pooled on kohustatud rakendama kõiki meetmeid, et ära hoida teisele Poolele kahju tekitamine ja tagada võimalikult suures ulatuses Lepingu täitmine. Seejuures on Müüjal õigus ületada Lepingu maksumust ainult Ostjaga kooskõlastatult. Vääramatu jõu esinemine peab olema tõendatud selle Poole poolt, kes soovib viidata nimetatud asjaoludele, kui alusele, et vabaneda seadusest tulenevast ja/või Lepingus sätestatud vastutusest endale Lepinguga võetud kohustuste mittetäitmise või mittevastava täitmise eest.

7.2. Vääramatu jõu esinemisest tuleb teist Poolt sellest viivitamatult kirjalikult informeerida.

7.3. Vääramatu jõu esinemisel pikeneb Müügi lõpptähtaeg, samuti kõik vahetähtajad nimetatud asjaolude esinemise perioodi võrra. Vääramatu jõu esinemisel kestusega üle kolme (3) kalendrikuu on Pooltel õigus Lepingust taganeda või Leping üles öelda.

8. GARANTII. TAGATISED

8.1. Müüja annab tema poolt Müüdud Asjadele kahekümne nelja kuulise müügigarantii. Nimetatud garantii tähtaeg algab Asjade üleandmise-vastuvõtmise lõppakti allkirjastamisest Ostja poolt vastavalt Lepingu punktile 10.2.

8.1.1. Garantiiaja kestel ilmnenud või tekkinud Asjade Lepingu tingimustele mittevastavused kõrvaldab Müüja omal kulul võimalikult kiiresti pärast nende avastamist. Kõrvaldamise tähtaeg lepitakse Poolte poolt kokku kahepoolselt allkirjastatud protokollis hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul Müüjale teatamisest. Olenevalt mittevastavuse iseloomust ja keerukusest kohustub Müüja mittevastavuse kõrvaldama hiljemalt kümne päeva jooksul. Kui Müüja keeldub eelnimetatud protokollile alla kirjutamast või ei kõrvalda eeltoodud mittevastavusi õigeaegselt, on Ostjal õigus mittevastavused ise kõrvaldada, ning Müüja on kohustatud Ostjale hüvitama kõik nimetatud mittevastavuste kõrvaldamisega seonduvad kulud vastavalt Ostja poolt esitatud arvetele.

8.2. Pärast vastava garantiiaja lõppu on Pooltel õigus esitada teineteisele pretensioone vastavate hagi aegumise tähtaegade piires.

9. POOLTE VASTUTUS

9.1. Müüja vastutab Lepingu mittetäitmise või mittekohase täitmisega Ostjale tekitatud kahju eest, samuti on Müüja kohustatud Ostjale hüvitama Ostja poolt seoses Müüjapoolse Lepingu rikkumisega tehtud kulutused. Ostja vastutab Lepingu rikkumise eest ning on kohustatud Müüjale hüvitama Lepingu rikkumisega tekitatud kahju ning Müüja poolt Ostjapoolse Lepingu rikkumisega seoses tehtud kulutused.

9.2. Müüjal on õigus nõuda Ostjalt arve mitteõigeaegse tasumise korral viivist null koma kaks (0,2) protsenti tähtajaks tasumata summalt (arvestamata käibemaksu) iga viivitatud päeva eest (esitatud arve alusel). Tasumine loetakse tehtuks vastava Ostjapoolse ülekande tegemisega.

9.3. Ostjal on õigus nõuda Müüjalt leppetrahvi null koma kaks (0,2) protsenti Lepingu maksumusest iga tema poolt või korraldusel Lepingus sätestatud kohustuse täitmise tähtaega ületanud päeva eest.

9.4. Müüja tasub Ostjale Lepingu tingimustele mittevastanud Asjade korduva ülevaatamise eest leppetrahvi kolmsada eurot iga korduva ülevaatamise eest.

10. ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTMINE

10.1. Asjade üleandmine-vastuvõtmine toimub Ostja territooriumil Ostja poolt määratud ajal ja kohas.

10.2. Asjade ja Müügiga seotud muude toimingute Ostjale üleandmiseks esitab Müüja Ostjale enda esindaja poolt allkirjastatud üleandmise-vastuvõtmise akti, mille Ostja vaatab läbi ja tagastab Müüjale enda esindaja poolt allkirjastatult hiljemalt viiendal (5) päeval pärast akti saamist Müüjalt, vastuvõtmisest keeldumise korral esitab Ostja Müüjale kirjalikult motiveeritud otsuse vastuvõtmisest keeldumise kohta sama aja jooksul. 

10.3. Asjade juhusliku hävimise või kahjustumise riisiko läheb Müüjalt üle Ostjale Asjade lõplikul vastuvõtmisel Ostja poolt vastavalt Lepingu punktile 10.2.

10.3.1. Vaegtööde olemasolul kannab Müüja vaegtööde juhusliku hävimise või kahjustamise riisikot kuni vaegtööde vastuvõtmiseni Ostja poolt vastavalt Lepingu punktile 10.2.

11.  OMANDIÕIGUSE ÜLEMINEK

11.1. Asjade omandiõigus ning juhusliku hävimise riisiko läheb Müüjalt Ostjale Asjade lõpliku üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamise hetkest mõlema Poole poolt. 

12. LEPINGUST TAGANEMINE JA ÜLESÜTLEMINE

12.1. Pooltel on õigus Leping üles öelda või sellest taganeda, kui teise Poole suhtes esitatakse pankrotiavaldus, kui teise Poole suhtes kuulutatakse välja pankrot, samuti muudel Lepingus ja seadustes ettenähtud juhtudel. Lepingu üles öelnud või sellest taganenud Poolel on õigus nõuda teiselt Poolelt Lepingu täitmisega seoses tehtud kulutuste ja kahju hüvitamist.

12.2. Ostjal on õigus Leping üles öelda või sellest taganeda kui vähendatakse Ostja suhtes ostjaks või tellijaks oleva isiku finantseerimisallikate eelarveid või katkestatakse finantseerimine. Sellisel juhul on Müüjal õigus saada tasu faktiliselt tehtud kulutuste eest, ent ei ole õigust nõuda kahjude hüvitamist, kogu Lepingu maksumust vms.

12.3. Pooltel on õigus Lepingust taganeda või Leping üles öelda, kui teine Pool viivitab Lepingus sätestatud kohustuste täitmisega rohkem kui üks (1) kuu.

13. NÕUETE JA KOHUSTUSTE ÜLEMINEK, TEATED

13.1. Pooltel on õigus Lepingust tulenevaid ja sellega seotud nõudeid ja kohustusi kolmandatele isikutele üle anda ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul. Mittekohaselt üle antud nõuete ja kohustuste osas jääb teise Poole ees vastutavaks nõuded ja/või kohustused üle andnud Pool.

13.1.1. Kõik Pooltevahelised teated seoses Lepingu täitmisega esitatakse teisele Poolele kirjalikult Poolte poolt Lepingu peatükis 6 fikseeritud aadressidel või mõnel muul aadressil, mida üks Pool on teisele Poolele kirjalikult teatavaks teinud. 

13.1.2. Kõik Pooltevahelised teated loetakse üle antuks kirja, faksi või elektronposti registreeritud edastamisel või allkirja vastu üleandmisel teise Poole poolt.

13.2. Kõikidest muudatustest Poolte aadresside osas kohustuvad Pooled teisele Poolele teatama viivitamatult, kuid mitte hiljem kui viie (5) tööpäeva jooksul alates vastavate muudatuste toimumisest.

14. LÕPPSÄTTED

14.1. Leping  jõustub  selle allakirjutamise momendist Poolte esindajate poolt ning kehtib kuni Poolte poolt endale Lepinguga võetud kohustuste kohase täitmiseni.

14.2. Leping on konfidentsiaalne, välja arvatud sätted, mis riigihangete seadusest tulenevalt kuuluvad avaldamisele riiklikus riigihangete registris. 

14.2.1. Pooltel ei ole õigust anda kolmandatele isikutele informatsiooni teise Poole finantsseisundi ja finantseerimisallikate, samuti juhtimissüsteemi või majandusliku tegevuse kohta, välja arvatud seaduses sätestatud juhtudel. Nimetatud korrast kõrvalekaldumine on lubatud teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul eesmärkidel, mis ei kahjusta teist Poolt. 

14.2.2. Käesolevat sätet rikkunud Pool hüvitab omapoolse rikkumisega teisele Poolele tekitatud kahju täies ulatuses. 

14.2.3. Käesolev säte säilitab oma juriidilise jõu kolme (3) kalendriaasta jooksul alates Lepingu lõppemisest või lõpetamisest.

14.3. Lepingus toodud pealkirjad ja mõisted on mõeldud sätete sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja sisu või pealkirja ja sisu vahel lähtutakse sisust.

14.4. Vastuolude, vasturääkivuste ja puuduste korral Lepingu dokumentides on Ostjal õigus Lepingu täitmise käigus üleskerkinud vaidluste korral valida Ostjale sobivam tõlgendus, mis on Müüjale täitmiseks kohustuslik.

14.5. Lepingut muudetakse ainult kirjaliku kokkuleppe alusel, mis vormistatakse Lepingu lisana. Olenemata eeltoodust on Ostjal õigus ühepoolselt muuta Asjade Müügi aluseks olevat dokumentatsiooni, edastades muudatused ilma viivituseta Müüjale. Juhul, kui Müüja leiab tehtud muudatused olevat sellised, mille tõttu Müüjal pole võimalik või Müüja ei soovi Lepingu täitmist jätkata senistel tingimustel, teatab ta sellest Ostjale kirjalikult hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastava muudatuse saamisest, esitades omapoolsed konkreetsed Lepingu muudatus- ja täiendusettepanekud, vastasel juhul on Müüja kohustatud Lepingu täitma senistel tähtaegadel ja tasu eest. Ettepanekutega nõustumisel vormistavad Pooled sellekohase Lepingu lisa, mittenõustumisel on kummalgi Poolel õigus Leping üles öelda.

14.6. Pooled kohustuvad rakendama kõiki kohaseid meetmeid, et lahendada kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel, mitte kahjustades seejuures teise Poole Lepingust tulenevaid ja seaduslikke õigusi ja huve. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused seaduste alusel Harju Maakohtus.

14.7. Leping allkirjastatakse digitaalallkirjaga, mis loetakse vastavalt tsiviilseadustiku üldosa seaduse § 80 võrdseks allkirjastamise kirjaliku vormiga. Lepingu sõlmimise kuupäevaks on hilisema allkirja andmise kuupäev.

POOLTE REKVISIIDID

	OSTJA:

Sillamäe Linnavalitsus 

registrikood 75003909

asukoht Kesk 27, Sillamäe, 40231 

telefon 39 25 704

faks 39 25 701

e-post: linnavalitsus@sillamae.ee 
	 MÜÜJA:

___________________________________

reg. kood ___________________________

 MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "aadress (tänav, maja jm)" ,  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc "linn ja indeks" 
Tel  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number 
Fax  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc number 
e-post:  MACROBUTTON  AcceptAllChangesInDoc aadress 
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